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Aufhebung des Dekrets Nr. 7997/2023 und
Gewährung von Beiträgen an akkreditierte
CME-Provider für Initiativen der ständigen
Weiterbildung im Gesundheitsbereich -
Laufende Zuwendungen an ONLUS
Sozialeinrichtungen

Annullamento del decreto n. 7997/2023 e
concessione di contributi a Provider ECM
per iniziative di formazione continua in
ambito sanitario - Trasferimenti correnti a
istituzioni sociali ONLUS

23.4. Amt für Gesundheitsordnung - Ufficio Ordinamento sanitario

9261/2023

della Direttrice di Ripartizione
del Direttore di Ripartizione

der Abteilungsdirektorin
des Abteilungsdirektors
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Die Direktorin der Abteilung Gesundheit  La Direttrice della Ripartizione Salute 
   
Das Landesgesetz vom 15. November 2002, 

Nr. 14 in geltender Fassung, und 
insbesondere in den Artikel 4, Absatz 1, 
Buchstabe a), regelt die Beihilfen an 
Körperschaften und öffentliche und private 
Einrichtungen, die im Sinne des Artikels 49 
des Landesgesetzes vom 5. März 2001, Nr. 7 

in geltender Fassung, zur Durchführung von 
Initiativen der Grundausbildung, der 
Fachausbildung und der ständigen 
Weiterbildung dienen. 

 La Legge provinciale 15 novembre 2002, n. 14 

e successive modifiche, ed in particolare 
l'articolo 4, comma 1, lettera a) prevede aiuti 
finanziari ad enti ed istituzioni pubbliche e 
private accreditate ai sensi dell’art. 49 della 
Legge provinciale 5 marzo 2001, n. 7 e 
successive modifiche, per l’esecuzione di corsi 

di formazione di base, specialistica e continua. 

   
Der Beschluss der Landesregierung vom 15. 

März 2016, Nr. 294 genehmigt die Kriterien für 
die Gewährung von Beiträgen an akkreditierte 
CME-Provider für Initiativen der ständigen 
Weiterbildung im Gesundheitsbereich. 

 La delibera della Giunta Provinciale 15 marzo 

2016 n. 294 approva i criteri per la 
concessione di contributi a Provider ECM per 
iniziative di formazione continua in ambito 
sanitario. 

   
Der Beschluss der Landesregierung vom 14. 

Dezember 2021, Nr. 1101 genehmigt den 
Dreijahresplan für die ständige Weiterbildung 
im Südtiroler Gesundheitswesen 2022-2024 
und die darin enthaltenen Weiterbildungsziele 
des Landes. 

 La delibera della Giunta Provinciale del 14 

dicembre 2021, n. 1101, approva il piano 
triennale per la formazione continua in sanità 
in Alto Adige 2022-2024 ed i relativi obiettivi 
formativi provinciali.  

   

Der Beschluss der Landesregierung vom 14. 
März 2011, Nr. 425 genehmigt die 
Akkreditierungskriterien für CME-Provider, laut 
der Vereinbarung Staat – Regionen und 
Autonome Provinzen vom 05.11.2009. 

 La delibera della Giunta Provinciale del 14 
marzo 2011, n. 425, approva i criteri per 
l'accreditamento per i provider ECM, ai sensi 
dell'accordo Stato Regioni e Province 
autonome del 05.11.2009. 

   

Die Verordnung (EU) Nr. 651/2014 der 
Kommission vom 17. Juni 2014 regelt die 
Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter 
Gruppen von Beihilfen mit dem Binnenmarkt in 
Anwendung der Artikel 107 und 108 EG-
Vertrag (allgemeine Gruppenfreistellungs-

verordnung). 

 Il Regolamento (UE) n. 651/2014 della 
Commissione del 17 giugno 2014, dichiara 
alcune categorie di aiuti compatibili con il 
mercato interno in applicazione degli articoli 
107 e 108 del trattato (regolamento generale 
di esenzione per categoria). 

   
Aufgrund der Änderung des gewährten 
Betrags und der Unmöglichkeit, den COR-
Kodex abzuändern, ist es notwendig, das 
Dekret Nr. 7997/2023, das durch das 

vorliegende ersetzt wird, aufzuheben. 

 A seguito della variazione dell’importo 
concesso e dell’impossibilità di modificare il 
codice COR, si rende necessario annullare il 
decreto nr. 7997/2023, il quale viene sostituito 

con il presente. 
   
In der Anlage SAP (gewährte Beihilfen), die 
wesentlicher Bestandteil dieses Dekretes ist, 
werden die Körperschaften und privaten 
Einrichtungen mit dem jeweils gewährten 

Beitrag und den zugewiesenen CUP- und 
COR-Kodexen aufgelistet, letzterer wo 
vorgesehen. 

 Nell’allegato SAP (aiuti concessi), che 
costituisce parte integrante del presente 
decreto, sono indicati gli enti e le istituzioni 
private unitamente all’importo del contributo 

assegnato e ai rispettivi codici CUP e COR, 
quest’ultimo ove previsto. 

   
Im Absatz 1, Artikel 52 des Gesetzes vom 24. 
Dezember 2012, Nr. 234 werden die 
Vorgangsweise bei der Übermittlung und 

Kontrolle von Informationen über die 
Gewährung von öffentlichen Beiträgen an 
Unternehmen geregelt. Die Informationen über 
die gegenständliche Beihilfemaßnahme 

 Il comma 1 dell’articolo 52 della legge del 24 
dicembre 2012 n. 234 regola le modalità di 
trasmissione delle informazioni relative agli 

aiuti pubblici concessi alle imprese. Le 
informazioni relative alla misura in oggetto 
sono state inserite, ove previsto, nel Registro 
nazionale per gli aiuti di stato, provvedendo 
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wurden, wo vorgesehen, im Nationalen 
Register der Beihilfen eingetragen und die 
Abfrage des Registers wurde durchgeführt 

(siehe Anlage SAP). 

all’interrogazione dello stesso (vedasi allegato 
SAP). 

   
Das Landesgesetz Nr. 6 vom 21.07.2022, das 
in Artikel 35, Absatz 4, den 
Abteilungsdirektoren die Befugnis verleiht, 
wirtschaftliche Vorteile zu gewähren. 

 La legge provinciale n. 6 del 21.07.2022, 
all’art. 35 comma 4, attribuisce ai Direttori di 
Ripartizione la competenza alla concessione 
dei vantaggi economici. 

   
Das gesetzesvertretende Dekret vom 23. Juni 
2011, Nr. 118 verfügt die Harmonisierung der 
Buchhaltungssysteme und der 
Bilanzgliederungen der Regionen, der 
örtlichen Körperschaften und der 

entsprechenden Hilfskörperschaften und 
regelt insbesondere im Artikel 56 die 
Zweckbindung der Ausgaben. 

 Il decreto legislativo del 23 giugno 2011, n. 
118, dispone in materia di armonizzazione dei 
sistemi contabili e degli schemi di bilancio 
delle Regioni, degli enti locali e dei loro 
organismi e in particolare l’articolo 56 

disciplina gli impegni di spesa. 

   
 

verfügt  decreta 

   
   

   
1. den mit Dekret Nr. 7997/2023 gewährten 

Beitrag in Höhe von insgesamt 23.142,66 
Euro zu widerrufen; 

 1. di revocare il contributo concesso con il 
precedente decreto n. 7997/2023 per un 
importo complessivo di euro 23.142,66; 

   
2. den auf dem Kapitel U04041.0540/2023 

zweckgebundenen Betrag von insgesamt 
23.142,66 Euro zurückzunehmen und 
diesen auf demselben Kapitel wieder zur 
Verfügung zu stellen; 

 2. di disimpegnare l’importo di euro   
23.142,66, impegnato sul capitolo 
U04041.0540/2023 e di renderlo di nuovo 
disponibile sul suddetto capitolo; 

   
3. den Antragstellern die im Artikel 4, Absatz 

1, Buchstabe a) des Landesgesetzes vom 
15. November 2002, Nr. 14 vorgesehene 
Beihilfe zu gewähren, und zwar in dem 
Ausmaß, wie sie der Anhang SAP, der 

wesentlicher Bestandteil dieses Dekrets 
bildet, ausweist; 

 3. di concedere ai richiedenti gli aiuti previsti 
dall'articolo 4, comma 1, lettera a) della 
Legge provinciale del 15 novembre 2002 
n. 14, nella misura indicata nell’allegato 
SAP che costituisce parte integrante del 

presente decreto; 
 

   
4. den Betrag von Euro 23.142,66 

(dreiundzwanzigtausendeinhundertzweiund
vierzig/66) auf dem Kapitel U04041.0540 

des Verwaltungs-haushalts 2023 
zweckzubinden; 

 4. di impegnare l’importo di euro 23.142,66 
(ventritremilacentoquarantadue/66) sul 
capitolo U04041.0540 del bilancio 

finanziario gestionale 2023; 

   
5. den oben genannten Betrag zugunsten der 

Begünstigten gemäß Anhang SAP nach 
Vorlage aller für die Rechnungslegung 

erforderlichen sämtlichen Verwaltungs- und 
Buchhaltungsunterlagen laut Artikel 10 des 
Beschlusses der Landesregierung vom 15. 
März 2016, Nr. 294 zu zahlen. 

 5. di liquidare l’importo suddetto a favore dei 
beneficiari come da allegato SAP 
successivamente alla presentazione della 

documentazione amministrativa e 
contabile necessaria per la 
rendicontazione, come previsto dall’art. 10 
della delibera della Giunta Provinciale 15 
marzo 2016, n. 294. 

 
   

   
Die Abteilungsdirektorin  La Direttrice di Ripartizione 
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Laura Schrott 
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MITTELSPERRE/BLOCCO FONDI J230009261

Fondamento Giuridico
Juristische Grundlage 

Criteri del Provvedimento
Kriterien der Maßnahme

Ufficio responsabile
Verantwortliches Amt

LP n. 14/2002
LG Nr. 14/2002

DGP n. 294/2016
BLR Nr. 294/2016

23.4 Ufficio ordinamento sanitario
23.4 Amt für Gesundheitsordnung

Pos Capitolo
Kapitel

Nr. fornitore
Nr. Lieferant

Cod. fisc.
Steuer. Nr.

Part.IVA
MwStr.Nr

Nr. Domanda e data
Nr. Ansuch. u. Datum

Cod./
Kod.
Siope

Prev. richiesta
Vorschlag
Anfrage

Contributo
concesso
Bewillig.
Beitrag

Antic. già liqui.
Bereits liqui.
Vorschuss

Nr. dec. e/o
data
Nr. Dek. u/o
Datum

Anticipo
Vorschuss

CdR
FSt

Eser
Jahr

Cognome nome/Denominazione
Vorname Name/Bezeichnung

Indirizzo/Sede
Anschrift/Sitz

Stato
pub./ 
Pub.

Spesa ammes.
Zugel.Ausg.

% CUP

Progetto/Attività - Projekt/Aktivität

Nota - Note

001 U04041.0540 78041 80020390219 00836620211 23.01.23        17.010,00             9.636,00             0,00             0,00 

23 2023 ASSOCIAZIONE "LA STRADA-DER
WEG" ETS

VIA VISITAZIONE 42 - BOLZANO        16.060,00 60,00 B52B23000220003

CONTRIBUTI PROVIDER ECM/BEITRÄGE PROVIDER MCE

002 U04041.0540 178190 02367920218 02367920218 30.01.23         9.111,00             6.178,15             0,00             0,00 

23 2023 LEARNING CENTER SOCIETA'
COOP. SOCIALE

VIA ROMA 4 - BOLZANO         8.924,10 69,23 B52B23000220003

CONTRIBUTI PROVIDER ECM/BEITRÄGE PROVIDER MCE

COR 13743946

003 U04041.0540 289050 01616050215 01616050215 26.01.23        24.428,36             7.328,51             0,00             0,00 

23 2023 ASS.ATESINA PER LO STUDIO
DELLE MALATTIE CHIRURGICHE
DEI VASI

GALLERIA VINTLER 4/1 - BOLZANO        24.428,36 30,00 B52B23000220003

CONTRIBUTI PROVIDER ECM/BEITRÄGE PROVIDER MCE

COR 13748637

Totale attuale - Gesamtbetrag:            23.142,66 
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Amt für Ausgaben Ufficio Spese

Zweckgebunden/auf Kapitel Impegnate/Sul Capitolo

€ 23.142,66 -  Kap./Cap. U04041.0540 / 2023

Visto per il disimpegno / Für die erfolgte Abbuchung
decreto-Dekret nr./Nr.7997/2023 € 23.142,66 Cap./Kap. U04041.0540/2023.

Buchhalterische Verantwortung i. S. Art. 13 L.G. 17/93
Responsabilità contabile ai sensi dell'art. 13 L.P. 17/93
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 Sichtvermerke gemäß Art. 13 des LG Nr.

17/1993 über die fachliche, verwaltungsgemäße
und buchhalterische Verantwortung

Visti ai sensi dell’art. 13 della L.P. 17/1993
sulla responsabilità tecnica, amministrativa 
e contabile

Die Amtsdirektorin
La Direttrice d'Ufficio

RABENSTEINER VERONIKA 25/05/2023

Die Abteilungsdirektorin
La Direttrice di Ripartizione

SCHROTT LAURA 25/05/2023

Für den buchhalterischen Abschnitt Per la parte contabile

Der stellvertretende Amtsdirektor für Ausgaben
Il Direttore dell'Ufficio Spese sostituto

CASTLUNGER LUDWIG 26/05/2023

Es wird bestätigt, dass diese analoge Ausfertigung,
bestehend - ohne diese Seite - aus 6 Seiten, mit dem

digitalen Original identisch ist, das die
Landesverwaltung nach den geltenden

Bestimmungen erstellt, aufbewahrt, und mit digitalen
Unterschriften versehen hat, deren Zertifikate auf

folgende Personen lauten:

Si attesta che la presente copia analogica è
conforme in tutte le sue parti al documento
informatico originale da cui è tratta, costituito da 6
pagine, esclusa la presente. Il documento originale,
predisposto e conservato a norma di legge presso
l’Amministrazione provinciale, è stato sottoscritto con
firme digitali, i cui certificati sono intestati a:

nome e cognome: Veronika Rabensteiner
codice fiscale: TINIT-RBNVNK62E57A332N

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 17401134

data scadenza certificato: 27/04/2026 00.00.00

nome e cognome: Laura Schrott
codice fiscale: TINIT-SCHLRA66B56A952S
certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 16305448
data scadenza certificato: 10/03/2026 00.00.00

nome e cognome: Ludwig Castlunger
codice fiscale: TINIT-CSTLWG72B11B220B

certification authority: InfoCert Qualified Electronic Signature CA 3
numeri di serie: 12053330

data scadenza certificato: 09/08/2025 00.00.00

Am 12/06/2023 erstellte Ausfertigung Copia prodotta in data 12/06/2023

Die Landesverwaltung hat bei der Entgegennahme
des digitalen Dokuments die Gültigkeit der Zertifikate

überprüft und sie im Sinne der geltenden
Bestimmungen aufbewahrt.

L’Amministrazione provinciale ha verificato in sede di
acquisizione del documento digitale la validità dei
certificati qualificati di sottoscrizione e li ha conservati
a norma di legge.

Ausstellungsdatum

Diese Ausfertigung entspricht dem Original

Datum/Unterschrift

Data di emanazione

Per copia conforme all’originale

Data/firma

25/05/2023
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